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After the end of WWII, borders in Eastern Europe changed dramatically. Some cities that
had been in one country found themselves on the other side of the border; their names
were changed, and the effects on their populations were varied and wide-reaching. Stu-
dents will work with maps and primary sources that show the effects of border changes
resulting from WWII in four different areas of Central/Eastern Europe. They will work in
groups, learning the history of these places, and investigating how WWII led to border
changes and consequential changes to place names, and the effects on local populations.
(Changes to borders and place names are a good way of easily visualising change.)

The chosen examples are just a selection; looking through the lens of these exam-
ples, the students can come to understand the situation in other, similar towns and cities.

The Metaplan method (explained below) relies on vague, open questions; there are no
wrong answers, and the students are free to say and investigate whatever they want.

Feel free to adapt the sources based on the needs of your class.

The purpose of the Metaplan method is to break down the structure of a traditional brain-
storming/analysis exercise, by guiding students with questions that help them reach con-
clusions in a logical manner. In this way, the students add structure to their thought pro-
cess and become aware of how they come to reach their conclusions - hence ‘Metaplan’.
The questions in the Metaplan are kept deliberately broad, so that students have free reign
to voice their thoughts. The role of the teacher is to provide a space for students to reach
conclusions on their own, which may include asking more specific questions where neces-
sary, or providing direct feedback during the exercise. The method is particularly popular in
Poland.

How did border changes resulting from WWI| affect the lives and fates of the people living
in four cities?

To create a picture of the changes in the political maps of Central/Eastern Europe as a
result of WWII (by investigating four case studies), and to demonstrate the effects these
changes had on people.
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Students are shown pictures from each of the four examples. They will brainstorm
based on a few questions given by the teacher.

Students are divided into four groups. Each group will analyse some primary
sources based on the four case studies, and create a short presentation based

on a few questions.

Students will present their findings to the class.

There will be a final discussion which returns to some of the questions asked at the
start of the lesson.

Group materials, a board, a projector (desirable)

Knowledge of relevant aspects of WWII, including of deportations, to be refreshed. The
teacher can choose how best to do this based on the class, e.g. a homework exercise or
some short guiding questions at the beginning of the lesson.

10-15 minutes 20 minutes 20-25 minutes

30 minutes

Note: If more time is needed for Part 2, Part 3 can be shortened accordingly.
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Detailed

lesson plan Part 1 Introduction / Brainstorming 10-15 minutes

Introduction

The lesson begins with the teacher showing photographs, preferably using

a projector, though the photos can be printed if necessary. The pictures

are from Gdansk, Kaliningrad, Lviv, and Brest:

1 Gdarisk (Poland) - monument to the Polish king Jan Il Sobieski, with the

inscription “to King Jan lll, the city of Lviv, 1898”.

2 Kaliningrad (Russia) - grave of Immanuel Kant and monument to Schiller.

3 Brest (Belarus) - Polish inscriptions on the walls of buildings.

4 Lviv (Ukraine) - Soviet officers at the monument to Jan 11l Sobieski.

Monument to the Polish king Jan Il Sobieski, with

the inscription “to King Jan I, the city of Lviv, 1898”,

Gdanisk, Poland. Photos: Ania Skiendziel

Grave of Immanuel Kant, Monument to the German poet,

the German philosopher and philosopher and playwright

founder of German classical Friedrich Schiller,

philosophy, Kaliningrad, Russia. in Kaliningrad, Russia.

Photo: A. Savin. Photo: A. Savin.

Public domain: Wikipedia Public domain: Wikipedia
Soviet officers pose near the
monument of Jan Il Sobieski
in Lviv, autumn 1939.

Polish words on the side of a Photo: Unknown. © The Urban

building, Brest, Belarus. Media Archive of The Center

Photo: Rafat Turowski for Urban History // Collection

4 of Volodymyr Rumiantsev
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%91%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D1%81%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%80#/media/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Kaliningrad_05-2017_img05_Kant_Island.jpg
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BC%D1%8F%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%BA_%D0%A8%D0%B8%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D1%80%D1%83_(%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4)#/media/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Kaliningrad_05-2017_img49_Schiller_monument.jpg

Brainstorming

A brainstorming exercise begins in response to the photos. The teacher might ask ques-
tions such as the following:
. What can you see in the photographs?

Why is a monument funded by the inhabitants of Lviv located in Gdarisk?

Why are Polish words found on the side of buildings in Brest?

Why is there a monument to a German writer in Kaliningrad?

What explains these phenomena?

Explain that there are many similar cases e.g. the grave of the German philosopher
Immanuel Kant in Kaliningrad (see above), German inscriptions in Gdansk, e.g. in
churches, etc.

The teacher writes the brainstorming results and answers on the board. There are no
wrong answers. The teacher does not judge or comment.

NOTE: At the end of the lesson, the teacher might wish to come back and compare the
students’ initial thoughts with the knowledge they have gained during the lesson.

If the students mention border changes, or if the students are stuck and can’t think of any
answers, it’s time to show the maps. Map 1 shows the borders and the locations of the
cities before WWII; Map 2 shows the same cities but with the new, post-war borders.

Optional Exercise: The students look at Map 1 and try to identify which countries the
cities will be in on a post-war map of Europe, before either being shown Map 2 or being
asked to add the cities to Map 3 (a blank map).

[l Formen Temtcries of the
usse
[ Paand

Geemany

Map 2
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After the brainstorming, the teacher explains the purpose of the main exercise. Four cities
will be investigated during the lesson: Gdarisk, Kaliningrad, Brest and Lviv. Each of these
cities (as the students will have noticed during the brainstorming session) belonged to
one country before the war and another after it. Lviv used to be in Poland and is now in
Ukraine, for example.

In this specific exercise, the students must use the information in the sources to first create
a picture of how the cities looked before and after the war, and then “fill in the gap” with
further information from the sources, from their own prior knowledge, or from assumptions,
to work out how the changes occurred.

The teacher explains that the class will be working according to the Metaplan method.
Each group is allocated one of the four cities identified during the brainstorming session.
The teacher gives each group a set of resources for their allocated city. Students must
analyse the sources and prepare to answer questions. Students should know that after
they have prepared their answers, they will share them, and that there will be time for dis-
cussion and conclusions.

The teacher divides the students into groups and then distributes the sources (see
Appendices).

Appendix Il Brze$é nad Bugiem — Brest — Group 1 materials
Appendix IV Danzig — Gdarisk — Group 2 materials
Appendix V. Kdnigsberg — Kaliningrad — Group 3 materials
Appendix VI Lwoéw — Lviv — Group 4 materials

The teacher controls the group work, and gives help and support. If there is a problem,
students can ask the teacher for help. Students can use laptops or smartphones (if avail-
able) to search for answers online. The students should discuss the following questions:

Using the maps and sources, create a description
of how people lived after WWII, what the cities looked like.
Possibility analysis: create a description of
what life in the city was like before WWIL.
We are looking for reasons (e.g. war front,
Operation Vistula, change of borders, displacement, deportations, repatriation,
running from the Red Army or Wehrmacht, replacement).

The Metaplan table is displayed on the board so that students know what questions they
have to answer.

What was life ] What was life
like after the like before the
war? war?

Why did these
changes take Conclusions
place? 9
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After the first part of Part 2 (Group Work / Metaplan / Analysis of sources), there is a break
(either a 5 minute break in the lesson, or the lesson ends at that point and the rest of the
lesson, starting from the second part of Part 2— Answers/Presentations—can be done in
another lesson). Students can reflect about what they have read and prepare to share the
things they have learned.

The teacher displays the Metaplan table so that it is visible to all: either using a projector
or drawing the plan on the board. The teacher enters the students’ answers in the respec-
tive fields.

First, the teacher asks all groups to answer the first question (What was life like after the
war?). The groups can be invited to answer in turn, e.g. Group 1, then Group 2, etc. The
teacher then asks the students to answer question 2 (What was life like before the war?)
Finally, the teacher asks for answers to the third question.

The teacher should write the groups’ answers in the individual fields so that all students
can see them. This is essential for Part 3.

The teacher starts the discussion by asking the following questions:

What were the feelings of the people whose stories you have read?

How did their lives change after the borders changed?

Did the changes lead to the loss of the true “face” of the cities, or did they have
any positive effects?

The teacher enters the conclusions in the last field.

At the end of the lesson, the teacher might wish to come back and compare the students’
initial thoughts with the knowledge they have gained during the lesson.

Give praise for a good job well done!
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Appendix | Introductory Images
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Appendix Il Maps
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Appendix li Group 1 Materials — Brzes¢ nad Bugiem — Brest

Map of Poland in 1930.

Author: XrysD. Creative
Commons license: Wikipedia
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—— Ipanmubl rocypapets k 1 centabpa 1939 r. Mpunarke 3-i (BHeovepepHoi) ceccueii Bepxosroro
Tepputopuu 3anaaHoin Benapycu Y_\; Cogeta BCCP zakoHa «O npuHaTHM 3anagHok
Cl W 3ananHOM YKpaHHbI, IPHCOBAUHEHHBIE Benapycu e coctae Benopycckoi Coeetckoi
k CCCP & centsbpe 1939 1, Coumanuctuqeckoi Pecnybnuius (14 Hoabpa 1939r.)
Teppuropwus, nepenarnas flutee lpaHuup!
B3 no poroeopy mesxay CCCP u JluTeoii s CCCP Ha 14 HoaGps 1939 r.
ot 10 oktabps 1939, S0 i
MpuHaTve HapogHbim cobpanrem 3anagHow CCP Ha 14 Hoabpa 1939 .
P" Benapycu pesonouun «O BxoxaeHUH Knaiinegckan (Memensckan) obnacts —
3anagHon benapycu B coctas BCCP» TeppHTOpHA JIUTELI, OKKYNHPOBaHHAA
OKTADPA r. dlKWCTCKOH | epMaHHeld mMapTa F.
(30 Bps 1939 r.) ilep i 23 mapTa 1939
State borders as of 1 September 1939 Place of the adoption of the law “On the

incorporation of Western Belarus into the
Belarusian Soviet Socialist Republic” at the 3rd
(extraordinary) session of the Supreme Council of
the BSSR (14 November 1939).

Territories of Western Belarus and Western Borders of the USSR as of 14 November 1939
Ukraine annexed to the USSR
in September 1939.

Territory handed over to Lithuania after Borders of the BSSR as of 14 November 1939
the treaty of 10 October 1939 between
the USSR and Lithuania.

Place of the declaration of the resolution “On Lithuanian region of Klaipéda (Memel Territory),
the annexation of Western Belarus to the occupied by fascist Germany on 23 March 1939
BSSR” by the Western Belarusian People’s

Assembly (30 October 1939)
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Before the war. We got on very well with our neighbours (the Shchur family). We often
went to help them, and visited them in the evenings. Even though they were Poles.

... We had no conflicts among ourselves, everyone was united by the work on the land,
there was no time to quarrel. Maybe others quarrelled with one another, to be honest,

| don't remember.

After the war. | have already told you about my neighbours in Dubrava, the Polish Shchur
family. They left the village in 1946. | don't know exactly why. They went to Poland, and

a few years later Antoshka Shchur visited us and told us that they had settled on estates
in Poland where Germans had lived during the war. Their lives are good, and they are
happy to have settled in so well. After Antoshka's departure, | did not see my former
neighbours again. That’s all.

Source: Brest State University (BrSU) Archive

Not far from Arkady was Pan Konyushevsky’s estate; the land now belongs to a
monastery. He lived in Warsaw, and managed the estate through an estate manager. Pan
had about 30 hectares of garden, a large cowshed (with space for 50 — 70 animals), a
pond, a small park, a manor house, and houses for hired workers. When the Soviets came
to power, Pan Konyushevsky was on the estate. Three or four activists came onto his land,
put him against the wall, and were about to let him have it. But one of the activists was a
good man, and they took pity on Pan, fired a shot at the ceiling, and let him go. Pan made
his way to Poland illegally. His estate was confiscated, and his cattle were shared out.

But in 1941, the war began. Pan Konyushevsky returned to his estate a month and a half
after the Germans occupied our village. He called those men who had wanted to arrest
him, and told them his terms: ‘I'm not looking to get my own back on you, let that be on
your conscience, but | do ask you to return the cows and everything else you confiscated.’
Some of the confiscated cattle had already been destroyed, including the dairy herd,

but between 10 and 15 cows were returned to him. He sold them and left for Warsaw in
Poland, for good.

Source: Brest State University (BrSU) Archive
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Piesowicz, Kazimierz.
Demographic effects of World War
1. [Demograficzne skutki Il wojny
swiatowej.] Studia Demograficzne,
No. 1/87, 1987. 103-36 pp.
Warsaw, Poland.
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Population 1939 35,000,000 24,300,00 3,200,00 800,000 6,700,000
Natural Increase 1,300,000 1,000,000 300,000
1939-45

Transfer of German (760,000) (760,000)

population

Deaths due to (5,670,000) (2,770,000)  (2,800,000) (100,000)

German occupation

Deaths due to Soviet (150,000) (150,000)

occupation

Population remaining  (7,800,000) (1,000,000)  (100,000) 0 (6,700,000)
in the USSR

Emigration to the (480,000) (280,000) (200,000)

west

Population gained 1,260,000 1,130,000 0 130,000 0

from Recovered

Territories

Re-immigration 200,000 200,000 0 0 0
1946-50

Natural increase 2,100,000 2,100,000 0 0 0
1946-50

Population 1950 25,000,000 24,530,000 100,000 170,000 200,000

Immediately after the war, there was no other city in the entire area of the Recovered
Territories in which Poles settled in such numbers and as willingly as in Gdansk. The
words Gdarisk and Westerplatte did not sound ‘foreign’; in a sense, they signified the
‘promised land’. The city became purely Polish for the first time in its history. Eventually,
about 15,000 of the original inhabitants remained there. (...)

The numbers were fluid, of course, because it must be remembered that the end of the
war set in motion the machinery of peoples’ migration. Thousands of people started
travelling in all directions. The make-up of Gdarisk’s population changed in just a short
time. Poles were arriving en masse, and the Germans were leaving, often under duress.
In 1945, even before the transports organized by the State Repatriation Office (pursuant
to the Potsdam Agreement), there were so-called military displacements. The Germans
were forcefully removed from their homes. In July alone, we know that three such actions
took place, as a result of which about 10,000 people left Gdarnisk. Germans. It is estimated
that from June to October, about 60,000 Germans were displaced from Gdarisk in such
actions, carried out by the Polish Army with the support of the UB and the MO. This was
about half of the German population living in Gdansk when the Polish administration came
to the city at the beginning of April 1945. It seems that troops surrounded entire streets,

or even whole blocks of the city, and removed the inhabitants. Everything according to

the principle: “Pack your bags, everyone can take hand luggage only, the train is already
waiting”. They were removed because more and more Poles were arriving with nowhere to
live. These were the decisions of the new local authorities.
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Not really ... In 1948, Kresowiacy and the Bug River inhabitants constituted 16 percent
of the population. More than 60 percent were newcomers from central Poland, including
about 14 percent from Warsaw and Mazovia. And it must be said that there was no other
city in the entire area of the so-called Recovered Territories where Poles settled in such
large numbers and as willingly as in Gdansk.

Source: Gdansk.pl, Wiosna 1945 - rodzi sie polski Gdarisk. Rozmowa z Sylwig Bykowska z Instytutu Historii PAN,
https://bit.ly/32G9F8P, last visited 27.12.21

“My mother was allocated a room in an apartment in Siedlce, rather than an apartment
of her own. Two German women lived there, and one of them - the younger and more
attractive one, Frida, had a friend who came to see her regularly. He was a Russian
soldier. That made the apartment safe. Mother knew that when she came home from
work, she would not find other tenants there, except for the German women.” - said
Flisykowska-Kledzik.(...)

Over time, people from different parts of Poland, including Greater Poland, Kashubia and
Lviv, moved into the tenement house where the Flisykowski family lived. “l don’t remember
any animosities or quarrels. We were all in the same position; we all came with one
suitcase or bag, and we helped one another. One lady made us clothes, another, through
friends, got us eggs. The atmosphere was very good,” recalls Flisykowska-Kledzik.

Source: Dzieje.pl, Opowiesci ze zburzonego miasta, czyli Gdarisk w 1945 r. w oczach dzieci, https://bit.ly/3qvAYLh, |
ast visited 27.12.21

“Then came 11 November, a Sunday, and with it our expulsion and deportation from our
homeland. The previous day, Saturday, the Poles had made an inventory and robbed us
of all our usable clothing. We went to the collection point with 20 pounds of hand luggage
each, were registered, and taken under armed escort to Sonnenborn, where our Polish
office was located. We had to stay there for two days, and after being searched and
robbed again, we were forced to march to the railway station in Mohrungen. We arrived in
Mohrungen in complete darkness and were dead tired. The town was almost completely
in ashes. Poles surrounded us and attacked and robbed us. We arrived at the transport
train (about 45 cattle cars for 4,500 people). There were 116 people in my wagon. We
had no chance of a seat, or even standing room. We sat one on top of another. The Poles
robbed us again of what little we had, and the train started moving, but it soon stopped
again, somewhere on an open track or on the dead track of a railway station. We suffered
another eleven days of being robbed non-stop. ...”

Source: Josef Henke (1995), ‘Exodus aus OstpreuBen und Schlesien: Vier Erlebnisberichte’, in: Wolfgang Benz (ed.), Die
Vertreibung der Deutschen aus dem Osten: Ursache, Ereignisse, Folgen. (Frankfurt/M: Fischer Taschenbuch), pp. 123-5.
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“We came to Poland after the war. The Sejm (Parliament) could not reach a decision, and
[it was eventually decided to] bring us here, to the West, because we are of Ukrainian
origin, to mix us up. People were already living under the Russian system, the commune.
We were deported [from Zahoczew] in [19] 47 and came here. (p. 308)

[l feel at home now], now | do. Already [l have grown up] children and grandchildren. |
already have nine great-grandchildren! | already have my roots here. But | always cry,
mostly at night when | can’t sleep, when | remember how it was. [In Bieszczady], we were
unified, and [people] respected each other very much. We were all locals, not brought in
[from all over the place]. But here, Novak the priest came out and said: “Yes, one from
Rus, another from Prussia, and the devil has brought you all together!” And it’s true.
Everyone had a different style. We got used to it eventually, but before that it was very
hard. And I've been living here since 1947. If only our home were there [in Bieszczady] ...
Yes, and later, in the 1960s, the first Orthodox churches were built, in Stupski and Bytow.”
(p- 330)

Source: Anna Sobko (2017) “Jeden z Rus, drugi z Prus, a wszystkich was diabet na kupe zwiézi!”: Akcja ,Wista” i osiedlenie
na Pomorzu we wspomnieniach dawnej mieszkanki Zahoczewia, opracowanie Piotr Zubowski’, Wroctawski Rocznik Historii
Moéwionej Rocznik VII, pp. 305 - 342. Google Books.
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Appendix V Group 3 Materials - Kbnigsberg — Kaliningrad

Arrival of migrants to
Kaliningrad in 1947.

Photo: Unknown. Public domain:
State Archive of Kaliningrad Oblast

The first echelon with a group
of immigrants from the Moscow
region is sent to Kaliningrad,
September 1946.

Photo: G. Zelma. Public domain:
Ogonyok magazine.
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Photo: Fritz Krauskopf.
Public domain: Wikipedia.
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All of us, party workers from Leningrad, were traveling on the same train. Most of the party
members sent to the region were single, including me. (...) Everyone’s mood was upbeat.
Two phrases stick in my mind, things my fellow travellers said that most clearly show the
way we were thinking. One girl, | don’t remember her name, who was also being sent to
the Kaliningrad region on party business, said: “I can’t shake the feeling that we’re going
to the past.” And it’s true that most of us war survivors felt that we were bringing with us
the advanced Soviet culture and way of life. Europe seemed to us a backward and hostile
region of capitalism. The prospect of bringing Soviet culture to East Prussia was very
attractive. At the same time, we knew almost nothing about the place where we were going
to be working. And a young officer who was traveling with us remarked: “A Russian soldier,
arriving in Europe, won'’t notice that he’s not at home.” We considered the newly-acquired
Kaliningrad territory not as someone else’s, but as land that we needed to bring under
control. We were full of optimism, and no task seemed too hard for us to manage.

I have only vague memories of the move itself—nothing special happened—but | do
remember an incident at the railway station. | was left sitting on a suitcase (at that time
everyone had one or two suitcases, mainly the things we needed most), and someone
came up to me and said: “Little girl, you're sitting on my suitcase. Get up, I'm taking it
now.” | got up, and he took the suitcase and left. That’s how the whole family lost all their
things.

...I saw Germans, real, live Germans... You can understand ..., there’d been the war,
and we’d been told that the Germans were very bad—that they were “not humans”. (...)
What a shock — they turned out to be ordinary people, just like us.
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When | arrived here, | saw a professor of botany at the University of Konigsberg, who was
walking around the Botanical Garden, wiping away tears, saying goodbye. He said: “| have
given my whole life to this garden. This is one of the best gardens in the world.” It was
true. The garden was very well maintained and beautiful. There were unique trees from

all over the world. Our people did not appreciate this treasure. (...) So the man who had
looked after the garden was gone, and with him the care the garden needed. In short, all
cultural and natural values began to die.

Source: Meduza, «3awna Hemeukana ceMbA, Npocunun xneba» 70 net Ha3an Kenurcbepr ctan KanvHUHrpagoM: BOCNOMUHaHMA
nepeceneHues, https:/bit.ly/SEA2FYq, last visited 27.12.21

“1. The head of the Ministry of Internal Affairs of the Kaliningrad Oblast, Major General
Demin, is to resettle 30,000 Germans from the Kaliningrad Oblast to the Soviet zone of
occupation in Germany: 10,000 in October 1947, and 20,000 in November 1947.

First to be resettled are Germans living in the city of Baltiysk and near the Baltic Sea
coast. From other regions in the oblast: German families not able to work and not engaged
in socially useful work, German children who are in orphanages, and elderly Germans
living in homes for the disabled are also to be resettled.

Resettled Germans are allowed to take with them personal property up to 300 kg
per family; they may not take items and valuables prohibited for export by customs
regulations.”

Source: Yuri V. Kostyashov (2002), East Prussia through the eyes of Soviet immigrants: The first years of the Kaliningrad region
in memoirs and documents. (St Petersburg: Belvedere), p. 272.
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https://meduza.io/feature/2016/04/12/zashla-nemetskaya-semya-prosili-hleba

Changes to place
names in Kaliningrad

Source: Klgd.ru, TonoHmma

KanuHuHrpapa, https://bit.ly/3HiClyf,

HavMeHOBaHMe yNuLbl

last visited 27.12.21

Nen/| Hemeukoe Ha3BaHWe HoBoe HaumeHoBaHuWe
no npukasy Ocoboro Hazeanue ynuu 8 1998 r.
n ynuubl ynuy [
BOEHHOrO OKpyra
Mo 1-my palioHy
1 QM dmuc, BeuHan KypcaHTckaa PoKoccoBcKoro
anbabyprwTpacce [ [
- |Tparxaiimep Mpodpeccopa
¢ MynbeepLuTpacce [ Jopoxocan :I'Iopoxonan CeBacTtbAHoBa [cm. Ne 68]
3 [Tparxaiimep KupxeHwrpacce MoHeTHas MoHeTHas fragrarecesl <
MBaHHKKoBa
MuTTensTparxamm MuHoMETHAA [ponetapckan [ponetapckan
g . >Kutommpckas n Yactb
LUTanHaamm KameHHas (19) PKuToMMpcKan T o
6 Eocgg:.g;unpacce [om. paitoH 1905-ror. BHHMLKas KpacHooKTABpbCKan
7 feg::?iurpacce oM. pasion Cenbcran Manuii nepeynok Manwiin nepeynok
8 |[ebaypwtpacce JleconuneHan NeconunsHasn JeconurneHan
9 Npymmiutpacce Knuryartasn FoneHuyHas RonbH14Has
10 Anurep pabeH CrapokaHasHan(20) (CrapokaHaBHana leHepana EyTkoba
11 |Hoie PaiipepbaaH KaHaTHaqa KaHaTHaqa QOxono yn. MapuynonscKoi
12 |O6epponbbepr [cm. Ne 54]  Bepxnuii Ban BepxHuit Ban KonepHuka
13 |MoHkeHracce MykomornbHas [MouToBLIV NEpeyoK Okono yn. KonepHuka
14 KannaHwpacce 8-ro Maprta |BonkLuon nepeynok ‘Oxono yn. KonepHuka
. [ Okono Hab. MeHepana
15 |WedHepwrpacce YYéHbIx IFOH‘iaDHaﬂ KapGbiuiesa
16 HwkonawwTpacce Cnbupckan (Crbupckasn Cubupckan
17 |Howpocreptep LUynswtpacce YueHuyeckan |3aropcran \3aropckas

English translation

German street name

Street name upon
creation of the
Special Military
District, 1945-6

New street name

Street name in 1998

Am Filz, WaldburgstraBe Vechnaya Kursantskaya Rokossovsky

Tragheimer PulverstraBe Porokhovaya Porokhovaya Professora Sevastyanova
Tragheimer KirchenstraB3e Monetnaya Monetnaya Podpolkovnika Ivannikova
Mitteltragheim Minometnaya Proletarskaya Proletarskaya
Steindamm Kamennaya Zhitomirskaya Zhitomirskaya
HoffmanstraBe 1905 goda Vinnitskaya Krasnooktyabrskaya
ZelkeschstraBe Selskaya Maly Pereulok Maly Pereulok
GebauerstraBe Lesopilnaya Lesopilnaya Lesopilnaya
DrummstraBe Klinchataya Bolnichnaya Bolnichnaya

Alter Graben Starokanavnaya Starokanavnaya Generala Butkova

Neue Reeferbahn Kanatnaya Kanatnaya Mariupolskaya
Obberolberg Verkhny’ Val Verkhny’ Val Kopernika
Monchengasse Mykomolnaya Pochtovy Pereulok Kopernika

KaplanstraBBe 8 Marta Bolshoy Pereulok Kopernika

StefnerstraBe Uchenych Goncharnaya Generala Karbysheva
NikolaistraBe Sibirskaya Sibirskaya Sibirskaya

Neurosgerter SchulstraBe Uchenicheskaya Zagorskaya Zagorskaya
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https://www.klgd.ru/city/history/gubin/toponim.php

Source: R.M. Lozinskiy (2005),
Ethnic composition of the
population of Lviv (in the context
of social development of Galicia).
(Lviv), p. 358

Source: G. Bodnar (2010), National
Relations In Lviv In The 1950s And
1970s Through The Eyes Of Rural

Migrants. (Lviv), p. 314
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“We are leaving tomorrow. This is our last evening in Lviv. I'm writing in the dining room,
on the chest. A storm is approaching; | can hear distant thunder. For our last walk, we
went to the High Castle. It is green and wonderful, and there are “candles” on the chestnut
trees; it is so beautiful here in May. | love this little place so much; | used to come here
almost every day. And today I’'m looking at the High Castle for the last time. | will never be
able to come back here again.

Outside, it’s raining and windy, and | can see lightning. Everyone is asleep, and I’'m writing
about every little thing. I've lived here for 24 years. | was born in the room where my
daughter is now asleep. And now | have to get out of here. We are being expelled from our

native land”.

Source: Center for Urban History, Lviv, The lost home: post-war forced

relocations, https://bit.ly/3mvYA1p, last visited 27.12.21

Language 1931
Ukrainian 11,3%
Russian 0,1%
Yiddish 24,1%
Polish 63,5%
Others 1,0%

Nationality 1900

Ukrainians 19,9%

Russians -
Jews 26,5%
Poles 49,4%

1931

15,9%

0,2%

31,9%

50,4%

1959

~55,6%

~38,5%

~1,2%

~2,8%

~2,0%

1940

22,0%

1,6%

32,8%

43,4%

1970

65,2%

31,1%

0,7%

1,4%

3,7%

1941

22,0%

25,4%

50,3%
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1942

26,1%

15,6%

54,0%

1979

71,3%

25,7%

0,3%

0,9%

3,0%

1943

29,9%

62,9%

1989

77,2%

19,9%

0,2%

0,6%

2,9%

1944 1951

26,4% 42,8%

55% 30,8%

1,1% 7,0%

66,7% 16,3%

2001

88,8%

9,7%

0,01%

0,4%

1,1%

1959 1970 1989

60,2% 68,2% 79,1%

271% 22,3% 16,1%

6,3% 4,4% 1,6%

39% 25% 12%
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https://lia.lvivcenter.org/en/themes/reherit/lost-home/
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“At the end of the war, my father was serving on the First Ukrainian Front. His unit made
its way through Belarus and Poland. It was rumoured that there were many vacant
apartments in Lviv. [...] They stopped at a place where some acquaintances lived, and my
father saw an announcement saying “Firewood for sale”, stuck on a post in the road, at the
Rohatka. This was a code: it was not firewood that was for sale, but an apartment [...].

The Pole was one of those who did not have time to leave in 1945. The family living in the
apartment was going away and leaving the apartment, so he was happy to get at least
some money. There was a nice bed there, an iron lattice bed... And that stove — a green,
light one. So we stayed there.”

Source: Center for Urban History, Lviv, New Lviv residents and their city,
https://bit.ly/312BVSJ, last visited 27.12.21
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https://lia.lvivcenter.org/en/themes/reherit/new-lvivians/
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Westerplatte - A peninsula in Gdansk, famous as the site of a battle between Polish and
German forces at the beginning of WWII in 1939. It was the first battle of WWII after Nazi
Germany invaded Poland.

Potsdam Agreement - A treaty signed by the US, UK and USSR in 1945. It determined
the occupation and reconstruction of Germany, as well as the borders of the eastern
theatre of war, and the mass expulsion of ethnic Germans from various parts of Europe.
UB - Urzad Bezpieczenstwa - Ministry of Public Security, Polish secret police.

MO - Milicja Obywatelska - Citizens’ Militia.

Recovered Territories - The former eastern territories of Germany and the Free City of
Danzig that became part of Poland after World War Il, at which time their former German
inhabitants were forcibly deported.

Kresovians (Polish - Kresowiacy) - the name given by Poles to the inhabitants of the
eastern borderlands of Poland, including territories that were part of the Polish Republic
(1921-1939), and now are part of Belarus, Lithuania and Ukraine. The definition has a

controversial semantic meaning and can be perceived as discriminatory.

Special Military District - a temporary operational-territorial association of the Armed
Forces of the USSR in the immediate post-war period.

Sejm — the Polish parliament.
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